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Meeting date:  27/09/2012 

Report to: Board 

Report of: Laura Eyres Senior Public Affairs Manager 

 Jan Boud LLDC General Counsel 

 
FOR DECISION 
 
 

 

This report will be considered in public 

 
 

 
1. SUMMARY 

The purpose of this report is to seek approval for the London Legacy 
Development Corporation (LLDC or Legacy Corporation) to sign a Memorandum 
of Understanding (MOU) with Krasnodar (Russian Federation) as host region of 
the Sochi 2014 Winter Olympic and Paralympic Games. 

 
2. RECOMMENDATIONS 

It is recommended that Board members APPROVE LLDC’s signing of the MOU 
document with Krasnodar to share knowledge on planning and delivering 
Olympic legacy.  

3. TIMING 

 A draft MOU has been prepared and discussions are in course to agree a date 
for MOU signing during the next planned trip to the UK, subject to Board 
approval.  

 
4. BACKGROUND 

4.1  Through our public affairs hosting programme with foreign delegations and 
Olympic host cities, Sochi approached us to sign an MOU.    

4.2  The MOU provides an opportunity to promote the LLDC’s success in planning for 
and delivering legacy, and how we are setting the benchmark for legacy and 
regeneration for other host cities to follow. It also demonstrates a willingness from 
the Legacy Corporation to work with other cities to repeat this success and to 
support their own development.  

4.3 An MOU has been drafted (Appendix 1). The framework for sharing knowledge of 
legacy focuses on: 

 Promoting culture, sport and cultural opportunities between the two 
parties 
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 The exchange of experience on transformation, event tourism, training, 
sports management and sustainability 

 Promoting business between the regions and opportunities for investment 

4.4  The MOU refers to and sits within the framework of an earlier MOU signed 
between United Kingdom and the Ministry of Regional Development (UKTI) and 
the Russian Federation’s Ministry of Regional Development concerning co-
operation in developing economic legacies from hosting Olympic and Paralympic 
Games (Appendix 2). 

4.5  It is intended that a working group will be established in order to implement the 
objectives of the MOU and to oversee and manage the transfer of information. 
The LLDC will consult with UKTI to establish best working practice in this area.  

4.6 To further opportunities and LLDC profile, the LLDC could consider the signing of 
a similar MOU with Rio de Janeiro as the host city for the 2016 Olympic and 
Paralympic Games. 

 
5. FINANCIAL IMPLICATIONS  

There are no costs associated with this project aside from staff time, use of 
telephone conferencing facilities, reproduction of documentation and Park tours. 
It is not expected that the project will incur travel costs as the LLDC will 
encourage Sochi and Krasnodar representatives to meet in London.   

 

6. LEGAL IMPLICATIONS  

The MOU is an agreement to be entered into between both parties in order to 
exchange information.  The MOU has no legally binding force. 

 
7. PRIORITY THEMES 

The LLDC’s work in developing, championing and implementing its priority 
themes will be promoted and included as part of the information transfer process. 

 

8. Appendices 

 
 Appendix 1 – Memorandum of Understanding between the Administration of 

Krasnodar Region (Russian Federation) and The London Legacy Development 
Corporation (Great Britain) 
 

 Appendix 2 – Memorandum of Information between the United Kingdom Trade 
and Investment Organisation of the United Kingdom and the Ministry of Regional 
Development, Russian Federation 
 
 

List of Background Papers:  

None 

 

Report originator(s): Laura Eyres 
Telephone: 0203 288 1806 
Email: lauraeyres@londonlegacy.co.uk 

 



Memorandum of Understanding 
between the Administration of 
Krasnodar Region (Russian Federation)  
and The London Legacy Development  
Corporation (Great Britain)

Меморандум Взаимопонимания
между администрацией Краснодарского
края (Российская Федерация)
и Лондонской корпорацией
развития наследия (Великобритания)
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The Administration of Krasnodar Region (Russian 
Federation) and the London Legacy Development 
Corporation (Great Britain), hereafter the Parties,

BEING GUIDED by a memorandum of understanding 
between the Ministry for Trade and Industry of the 
Government of Great Britain and the Ministry for Regional 
Development of the Russian Federation on cooperation 
in developing the economic legacy of countries hosting 
Olympic and Paralympic Games of 9 June 2009;

RECOGNIZING the benefits of sharing their experiences 
associated with hosting the Olympic and Paralympic 
Games and their common interest in promoting cultural, 
sport and social opportunities associated with the 
Olympic and Paralympic Games;

TAKING INTO ACCOUNT their mutual interest in the 
development of multilateral contacts;

WISHING to study the prospects for expanding business 
contacts, cooperation and joint projects in order to make 
the maximum use of the economic and social potential of 
the legacy of the Olympic and Paralympic Games;

BEING GUIDED by the legislation of the Russian 
Federation and the United Kingdom of Great Britain  
and Northern Ireland,

HAVE COME TO A MUTUAL UNDERSTANDING on the 
following:

1. The Parties will exchange information on strategies 
and programmes, as is appropriate, for effective  
use of post-Olympic infrastructure facilities and  
non-material elements of the Olympic legacy.

2.  With the aim of achieving maximum success in 
holding the Olympic and Paralympic Games and 
effective use of the Olympic legacy the Parties 
will exchange experience and information, as is 
appropriate, on the following questions:

– transformation of newly-built sports venues and 
infrastructure facilities;

– developing event tourism as an additional factor  
in attracting tourists in Olympic Park;

– training managers and personnel to work in the 
hospitality industry;

– training highly qualified specialists in the field of 
sports management;

– creating a barrier-free environment and integrating 
people with disabilities fully into the life of the society;

– volunteer movement; 
– environmental protection, and new environmental 

standards.

3. The Parties will create favourable conditions in a fair 
and open manner for developing and expending 
business contacts between businesses registered in 
Krasnodar Region (Russian Federation) and London 
(Great Britain) (hereafter businesses) with the aim  
of creating joint mutually beneficial projects by:
– investigating the possibilities for business 

collaboration related to holding the 2014 Winter 
Olympic Games and Paralympic Games and using 
the Olympic legacy;

– assistance in holding trade missions, and 
participation in international events; and 

– assistance in organising meetings to exchange 
experience between businesses with the aim of 
supporting and stimulating joint partnership 
projects and attracting investment.

4. This Memorandum by its nature has no legally binding 
force.

5. This Memorandum will come into force from the date 
of receipt of the last written notification of the Parties 
having completed all internal procedures necessary 
for its coming into force. 

6. The validity of this Memorandum is terminated three 
months from the date of one of the Parties giving the 
other Party the appropriate written notice.

Signed in duplicate at      

                                                                                                                                        
 

                                                                                                               2012

For the London Legacy Development Corporation
(Great Britain)
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Администрация Краснодарского края (Российская 
Федерация) и Лондонская корпорация развития 
наследия (Великобритания), далее именуемые 
Стороны,

РУКОВОДСТВУЯСЬ меморандумом 
взаимопонимания между Министерством торговли 
и инвестиций Правительства Великобритании 
и Министерством регионального развития 
Российской Федерации о сотрудничестве в 
развитии экономического наследия стран, 
принимающих Олимпийские и Паралимпийские 
игры от 9 июня 2009г.;

УЧИТЫВАЯ преимущества обмена опытом, 
связанного с проведением Олимпийских и 
Паралимпийских игр, а также общий интерес 
Сторон в продвижении культурных, спортивных 
и социальных перспектив, связанных с 
вышеупомянутыми играми;

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ взаимный интерес  
в развитии многосторонних контактов;

ЖЕЛАЯ изучить перспективы расширения 
деловых контактов, сотрудничества и совместных 
проектов с целью максимального использования 
экономического и социального потенциала 
наследия Олимпийских и Паралимпийских игр;

РУКОВОДСТВУЯСЬ законодательством Российской 
Федерации и Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной Ирландии,

ПРИШЛИ К ВЗАИМОПОНИМАНИЮ о 
нижеследующем:

1. Стороны будут обмениваться информацией 
по стратегиям и программам, направленным 
на эффективное использование объектов 
постолимпийской инфраструктуры и элементов 
нематериального олимпийского наследия.

2. В целях достижения максимальных успехов в 
проведении Олимпийских и Паралимпийских игр 
Стороны обмениваются опытом и информацией 
по следующим вопросам:

– перепрофилирование спортивных и 
инфраструктурных сооружений;

– развитие событийного туризма как 
дополнительного фактора привлечения 
туристов;

– подготовка высококвалифицированных 
специалистов в области спортивного 
менеджмента;

– создание безбарьерной среды и интеграция 
людей с инвалидностью в полноценную жизнь 
общества;

– организация волонтерского движения;
– защита окружающей среды.

3. Стороны будут создавать благоприятные 
условия для развития и расширения деловых 
контактов между хозяйствующими субъектами, 
зарегистрированными на территории 
Краснодарского края (Российская Федерация) 
и Великобритании (далее – хозяйствующие 
субъекты), с целью реализации совместных 
взаимовыгодных проектов путем:
– изучения возможностей для делового 

сотрудничества, связанных с проведением 
зимних Олимпийских и Паралимпийских игр 
2014 года и использованием Олимпийского 
наследия;

– содействия проведению торговых миссий, и 
участию в международных мероприятиях;

– содействия в организации встреч для обмена 
опытом между хозяйствующими субъектами 
с целью поддержки и стимулирования 
совместных партнерских проектов и 
привлечения инвестиций.

4. Настоящий Меморандум по своей природе не 
имеет обязательной юридической силы.

5. Настоящий Меморандум применяется с даты 
получения Сторонами последнего письменного 
уведомления о выполнении внутренних 
процедур, необходимых для его применения. 

6. Применение Меморандума прекращается 
по истечении трех месяцев с даты 
направления одной из Сторон другой Стороне 
соответствующего письменного уведомления.

Подписано в 

                                                                                                                                     

                                                                                                               2012

в двух экземплярах, каждый на русском и английском языках

От имени администрации Краснодарского края
(Российская Федерация)
 

                                                                                                                                    

Nikolay Buturlakin, Vice-governor
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London Legacy Development Corporation
Level 10
1 Stratford Place
Montfichet Road
Olympic Park
London E20 1EJ
www.londonlegacy.co.uk

Public Item 9 / Appendices / 27 September 2012 
4/14



UKTI 
Host to Host  
Memorandum of Understanding – English
Stage 1.4 
03.06.09

Public Item 9 / Appendices / 27 September 2012 
5/14

rachelmassey
Typewritten Text
Report 6 - Appendix 2



Memorandum of Understanding Between
THE UNITED KINGDOM TRADE AND 
INVESTMENT ORGANISATION OF THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM AND 
THE MINISTRY OF REGIONAL DEVELOPMENT, 
RUSSIAN FEDERATION, CONCERNING  
CO-OPERATION IN DEVELOPING ECONOMIC 
LEGACIES FROM HOSTING OLYMPIC AND 
PARALYMPIC GAMES

МЕМОРАНДУМ ВЗАИМОПОНИМАНИЯ МЕЖДУ
МИНИСТЕРСТВОМ ТОРГОВЛИ И ИНВЕСТИЦИЙ 
ПРАВИТЕЛЬСТВА ВЕЛИКОБРИТАНИИ И 
МИНИСТЕРСТВОМ РЕГИОНАЛЬНОГО 
РАЗВИТИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ О 
СОТРУДНИЧЕСТВЕ В РАЗВИТИИ 
ЭКОНОМИЧЕСКОГО НАСЛЕДИЯ СТРАН, 
ПРИНИМАЮЩИХ ОЛИМПИЙСКИЕ И 
ПАРАЛИМПИЙСКИЕ ИГРЫ
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

BETWEEN 

THE UNITED KINGDOM TRADE AND INVESTMENT ORGANISATION OF THE 
GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM 

AND 

THE MINISTRY OF REGIONAL DEVELOPMENT, RUSSIAN FEDERATION, 

CONCERNING CO-OPERATION IN DEVELOPING ECONOMIC LEGACIES FROM 
HOSTING OLYMPIC AND PARALYMPIC GAMES

The United Kingdom Trade and Investment Organisation of the Government of the United 
Kingdom (“UKTI”) and the Ministry of Russian Federation (the “Ministry”), hereinafter jointly 
referred to as the “Participants”,

CONSIDERING that the city of Sochi, Russia, is the host for the 2014 Olympic and Paralympic 
Winter Games (the “2014 Games”); 

NOTING that the Ministry is the primary body responsible for creating a strong, prosperous 
and diverse economy and that it is responsible for overseeing the financial commitments to the 
2014 Olympic and Paralympic Winter Games and for creating programmes which maximise the 
economic and social benefits for the Russian Federation from hosting the 2014 Games in Sochi;

CONSIDERING that the United Kingdom is the host country for the 2012 Olympic and 
Paralympic Games;

CONSIDERING that UKTI is the Government organisation that helps UK-based companies to 
succeed in an increasingly global economy and works to facilitate high quality investment into 
the UK’s economy, and that UKTI is responsible for maximising the economic benefits across the 
whole of the United Kingdom from London’s hosting of the 2012 Olympic and Paralympic Games;

CONSIDERING that the Participants wish to establish a working relationship to assist both 
jurisdictions in developing economic legacies from hosting the Olympic and Paralympic Games;

CONSIDERING that the 2012 Olympic and Paralympic Games in London and the 2014 Olympic 
and Paralympic Winter Games in Sochi aim for sustainability and environmental legacy;

TAKING into account that UKTI have developed a programme called the “host2host” to capitalise 
on the special status of host cities by promoting business opportunities and sharing information 
and best practices regarding the establishment of post-event economic legacies; 

CONSIDERING that the Ministry is to promote sustainable economic, cultural, sport, and social 
opportunities associated with hosting an Olympic and Paralympic Games; 

and

Having had the opportunity to discuss key issues around economic legacies deriving from the 
hosting of Olympic and Paralympic Games, both Participants recognise the potential benefits of 
co-operating and exchanging information on such matters. 
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МЕМОРАНДУМ ВЗАИМОПОНИМАНИЯ 
МЕЖДУ
МИНИСТЕРСТВОМ ТОРГОВЛИ И ИНВЕСТИЦИЙ ПРАВИТЕЛЬСТВА 
ВЕЛИКОБРИТАНИИ
И
МИНИСТЕРСТВОМ РЕГИОНАЛЬНОГО РАЗВИТИЯ РОССИЙСКОЙ 
ФЕДЕРАЦИИ
О СОТРУДНИЧЕСТВЕ В РАЗВИТИИ ЭКОНОМИЧЕСКОГО НАСЛЕДИЯ СТРАН, 
ПРИНИМАЮЩИХ ОЛИМПИЙСКИЕ И ПАРАЛИМПИЙСКИЕ ИГРЫ
Министерство торговли и инвестиций правительства Великобритании («UKTI») и 
Министерство Российской Федерации («Министерство»), именуемые в дальнейшем 
«Участники»,

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что Олимпийские и Паралимпийские  зимние игры 2014 будут 
проходить в г. Сочи («Игры 2014»);

УЧИТЫВАЯ, что Министерство является ведущим органом, несущим ответственность за 
создание сильной, процветающей и многообразной экономики, а также за создание программ, 
которые максимально увеличат экономическую и общественную выгоду для Российской 
Федерации от проведения Олимпийских и Паралимпийских Зимних Игр 2014 в г. Сочи;

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что Великобритания является принимающей страной 
Олимпийских и Паралимпийских игр 2012;

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что UKTI является правительственной организацией, 
оказывающей помощь учрежденным в Великобритании компаниям успешно развиваться 
в условиях растущей глобальной экономики, работает над привлечением инвестиционных 
проектов в экономику Великобритании, и несет ответственность за увеличение экономической 
выгоды для всей страны от проведения Олимпийских и Паралимпийских игр 2012 в Лондоне;

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что Участники выражают желание установить рабочие 
взаимоотношения для поддержки обеих стран с целью развития экономического наследия 
благодаря проведению Олимпийских и Паралимпийских игр;

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, что целью Олимпийских и Паралимпийских игр 2012 в 
Лондоне и Олимпийских и Паралимпийских игр 2014 в Сочи является обеспечение устойчивого 
развития и создание экологичного наследия;

УЧИТЫВАЯ, что UKTI разработало программу «host2host» для извлечения пользы из особого 
статуса принимающих городов путем продвижения коммерческих возможностей, совместного 
использования информации и передовой практики в отношении экономического наследия в 
пост-олимпийский период;

УЧИТЫВАЯ, что в задачи Министерства входит содействие продвижению устойчивых 
экономических, культурных, спортивных и общественных возможностей, связанных с 
проведением Олимпийских и Паралимпийских игр;

и

Обсудив ключевые позиции по вопросам экономического наследия в связи с проведением 
Олимпийских и Паралимпийских игр, оба Участника признают потенциальные преимущества 
от сотрудничества и обмена информацией.
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The Participants have reached the following understanding:

	1	 UKTI intends to:

(a)	 Share information on strategies and programmes for maximising trade development and 
inward investment arising from the 2012 Olympic and Paralympic Games.

(b)	 Facilitate and develop business links between the jurisdictions by:

(i)	 Hosting relevant inbound trade missions from the Russian Federation regions;

(ii)	 Facilitating networking events for the Russian Federation regions and 
the United Kingdom companies to support and encourage joint venture 
partnerships and investment; 

(iii)	 Promoting 2014 Olympic and Paralympic Winter Games related business 
opportunities; 

(iv)	 Encouraging the use of future Olympic Business Centres;

(v)	 Creating matching opportunities for Russian and British companies.

(c)	 Share information and experience on delivering environmental legacy and sustainability 
arising from the 2012 Olympic and Paralympic Games.

	2	 The Ministry intends to:

(a)	 Share information on strategies and programmes for maximising trade development and 
inward investment for the 2014 Olympic and Paralympic Winter Games.

(b)	 Facilitate and develop business links between the jurisdictions by:

(i)	 Hosting relevant inbound trade missions from the United Kingdom; 

(ii)	 Facilitating networking events for Russian and British companies to support 
and encourage joint venture partnerships and investment;

(iii)	 Promoting 2012 Olympic and Paralympic Winter Games related business 
opportunities;

(iv)	 Encouraging the use of future Olympic Business Centres; 

(v)	 Creating matching opportunities for Russian and British companies.  

(c)	 Share information and experience on delivering environmental legacy and sustainability 
arising from the 2014 Olympic and Paralympic Winter Games.

	3	 Sharing of information between the Participants will be in accordance with their 
respective legal and regulatory responsibilities.

	4	 This Memorandum of Understanding is intended to be non-legally binding in nature.

	5	 This Memorandum of Understanding will come into effect upon signature by both 
Participants, and will continue in operation until terminated by either Participant giving 
three months written notice.
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Участники достигли следующего взаимопонимания:
1	 UKTI намерено:
(a)	 Обмениваться информацией по стратегиям и программам для максимизации 

развития торговли и иностранного инвестирования, возникших в связи с проведением 
Олимпийских и Паралимпийских игр 2012.

(b)	 Продвигать и развивать деловые контакты между двумя странами путем: 

(i)	 Принятия соответствующих торговых делегаций, прибывающих из регионов 
России;

(ii)	 Содействия в организации встреч для обмена опытом между компаниями 
Российской Федерации и Великобритании с целью поддержки и 
стимулирования совместных партнерских проектов и привлечения 
инвестирования;

(iii)	 Продвижения коммерческих возможностей, связанных с проведением 
Олимпийских и Паралимпийских зимних игр 2014; 

(iv)	 Поощрения к использованию будущих Олимпийских Бизнес Центров;

(v)	 Создания равных возможностей для компаний Российской Федерации и 
Великобритании.

(с)	 Обмена информацией и опытом по созданию экологичного наследия и достижению 
устойчивого развития в результате проведения Олимпийских и Паралимпийских  
игр 2012.

2	 Министерство намерено:
(a)	 Обмениваться информацией по стратегиям и программам максимизации развития 

торговли и иностранного инвестирования для проведения Олимпийских и 
Паралимпийских зимних игр 2014.

(b)	 Продвигать и развивать деловые контакты между двумя странами путем:

(i)	 Принятия соответствующих торговых делегаций, прибывающих из 
Великобритании;

(ii)	 Содействия в организации встреч для обмена опытом между компаниями 
Великобритании и регионов Российской Федерации с целью поддержки 
и стимулирования совместных партнерских проектов и привлечения 
инвестирования;

(iii)	 Продвижения коммерческих возможностей, связанных с проведением 
Олимпийских и Паралимпийских зимних игр 2012;

(iv)	 Поощрения к использованию будущих Олимпийских Бизнес Центров;

(v)	 Создания равных возможностей для компаний Великобритании и Российской 
Федерации. 

(с)	 Обмениваться информацией и опытом по созданию экологичного наследия и 
достижению устойчивого развития в результате проведения Олимпийских и 
Паралимпийских зимних игр 2014.

3	 Обмен информацией между Участниками будет проходить в соответствии с 
законодательствами государств Участников. 

4	 Настоящий Меморандум о взаимопонимании по своей природе не имеет обязательной 
юридической силы.

5	 Настоящий Меморандум о взаимопонимании применяется с даты его подписания 
Участниками. Его применение прекращается по истечении трех месяцев с даты 
направления одним из Участников другому Участнику соответствующего 
письменного уведомления.Public Item 9 / Appendices / 27 September 2012 
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Подписан в двух экземплярах в 

 2009.

Signed in duplicate at

 2009. 

VIKTOR BASARGIN

Minister of Regional 
Development,  
Russian federation

ВИКТОР БАСАРГИН,

МИНИСТР РЕГИОНАЛЬНОГО 
РАЗВИТИЯ РОССИЙСКОЙ 
ФЕДЕРАЦИИ

DAVIES, LORD MERVYN OF ABERSOCH

MINISTER OF STATE FOR TRADE  
AND INVESTMENT, THE UNITED KINGDOM

ЛОРД  АБЕРСОЧА МЕРВИН ДЭВИС,

МИНИСТР ПО ТОРГОВЛЕ И 
ИНВЕСТИЦИЯМ ВЕЛИКОБРИТАНИИ
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